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 צעקת משה  .1

 ראב"ע 

יש אומרים כי משה היה צועק אל השם. וזה איננו נכון כי כבר דבר לו ואכבדה בפרעה. רק נאמר על   –  מה תצעק

 משה שהוא כנגד כל ישראל בעבור שצעקו בני ישראל אל ה': 

   ספורנו 

אמנם צעקת משה לא היתה מיראת פרעה   . כי אמנם הוא היה בכלל ויצעקו בני ישראל אל ה' – מה תצעק אלי 

  . וחילו, כי כבר הגיד לישראל את מפלת המצרים ומיתתם כאמרו לא תוסיפו לראותם עוד עד עולם, ה' ילחם לכם

רי ישראל שהעיזו פניהם באמרם המבלי אין קברים וחשב בשביל זה שלא ישמעו לו  מאבל היתה צעקתו על 

 . להכנס בים

 ויעשו כן / ובנ"י יצאים ביד רמה  .2

 ראב"ע 

 אחז הכתוב דרך קצרה לומר ששבו אחורנית.  – ויעשו כן 

 ויהפך / ויחזק  .3

 רש"י 

 שהיה תולה אם לרדוף אם לאו, וחזק את לבו לרדוף.  – ויחזק ה' את לב פרעה 

 וירדף / וירדפו  .4

 ראב"ע 

 השיגם שהיו חונים על הם.  ם כאשר רדפו אחריה –והנה טעם וירדפו 

 תגובות בני"י  .5

 ה  , ב' ירושלמי תענית

נעשו אבותינו על הים אחת אומרת נפול לים ואחת אומרת נחזור למצרים ואחת אומרת נעשה עמהן   ארבע כיתים

 מלחמה ואחת אומרת נצווח כנגדן 

 רוח קדים   /בקיעה במטה   .6

 ראב"ע 

וידענו כי המטה לא בקע הים רק מרגע נטות משה את ידו על הים יוליך השם את הים ברוח קדים עזה, )או( ]אז[  

 . יבקעו המים, כי כן כתוב

 ספורנו 

שיחצו המים הנה והנה כענין   – אל הרוח קדים שישים הים לחרבה, ונטה את ידך על הים  – הרם את מטך 

 ... באליהו

בנטיית יד משה על הים במצות    –רוח הקדים הקפיא טיט קרקע הים, ויבקעו המים  – וישם את הים לחרבה 

 . בוראו

 לקראתו  .7

 רשב"ם 

 כשהיו הופכים אופני מרכבותם לנוס, פגעם הים קודם שנהפכו לגמרי ובא להם הים לקראת פניהם 

 ראב"ע 

וכתיב נצבו כמו נד נוזלים. ואחר עבור רוב ישראל המים שהיו להם חומה    ,שנקרשו המים  – והמים להם חומה

כי היו   , על כן כתוב ומצרים נסים לקראתו  .והם הבדילו בין המצרים ובין היבשה , וזהו וישובו המים על מצרים  ,נמסו

 . וחומת המים נמסו והפסיקו ביניהם ובין היבשה  , חושבים שיצאו אל היבשה



 ה ימי עיון בתנ"ך תשפ"
 

2 
 

 הריבוד  סיכום .8

ר ה' אֶל מֹשֶה לֵּאמֹר י בַעַל צְ )א( וַיְדַבֵּ ין הַיָם לִפְנֵּ ין מִגְדֹל וּבֵּ י פִי הַחִירֹת בֵּ בוּ וְיַחֲנוּ לִפְנֵּ ל וְיָשֻׁ י יִשְרָאֵּ ר אֶל בְנֵּ פֹן נִכְחוֹ  : )ב( דַבֵּ
יהֶם הַמִדְבָר: )ד( וְחִזַ  ם בָאָרֶץ סָגַר עֲלֵּ כִים הֵּ ל נְבֻׁ י יִשְרָאֵּ יהֶם  תַחֲנוּ עַל הַיָם: )ג( וְאָמַר פַרְעֹה לִבְנֵּ קְתִי אֶת לֵּב פַרְעֹה וְרָדַף אַחֲרֵּ

ילוֹ וְיָדְעוּ מִצְרַיִם כִי אֲנִי ה'  .וְאִכָבְדָה בְפַרְעֹה וּבְכָל חֵּ
ן:   וַיַעֲשוּ כֵּ

ךְ לְבַב פַרְעֹה וַעֲבָדָיו אֶל הָעָם וַיֹאמְרוּ מַה זֹאת עָשִ  נוּ:  )ה( וַיֻׁגַד לְמֶלֶךְ מִצְרַיִם כִי בָרַח הָעָם וַיֵּהָפֵּ עָבְדֵּ ל מֵּ ינוּ כִי שִלַחְנוּ אֶת יִשְרָאֵּ
אוֹת ש מֵּ  רֶכֶב בָחוּר וְכֹל רֶכֶב מִצְרָיִם וְשָלִשִם עַל כֻׁלוֹ:    )ו( וַיֶאְסֹר אֶת רִכְבוֹ וְאֶת עַמוֹ לָקַח עִמוֹ: )ז( וַיִקַח שֵּ

וַיְחַזֵּק ה' אֶת לֵּב פַרְעֹה מֶלֶךְ מִצְרַיִם:  1)ח יֹצְאִים בְיָד רָמָה:  2)ח(  ל  יִשְרָאֵּ י  ל וּבְנֵּ יִשְרָאֵּ י בְנֵּי  וַיִרְדֹף אַחֲרֵּ וַיִרְדְפוּ מִצְרַיִם  (  )ט( 
י בַ  ילוֹ עַל פִי הַחִירֹת לִפְנֵּ יהֶם וַיַשִיגוּ אוֹתָם חֹנִים עַל הַיָם כָל סוּס רֶכֶב פַרְעֹה וּפָרָשָיו וְחֵּ )י( וּפַרְעֹה הִקְרִיב וַיִשְאוּ  עַל צְפֹן:  אַחֲרֵּ
 בְנֵי יִשְרָאֵל אֶת עֵינֵיהֶם וְהִנֵה מִצְרַיִם נֹסֵעַ אַחֲרֵיהֶם וַיִירְאוּ מְאֹד וַיִצְעֲקוּ בְנֵי יִשְרָאֵל אֶל ה': 

ין קְבָרִים בְמִצְרַיִם לְקַחְתָנוּ לָמוּת בַמִדְבָר מַה זֹאת עָשִיתָ לָנוּ   לְהוֹצִיאָנוּ מִמִצְרָיִם: )יב( הֲלֹא  )יא( וַיֹאמְרוּ אֶל מֹשֶה הֲמִבְלִי אֵּ
לֶיךָ בְמִצְרַיִם לֵּאמֹר חֲדַל מִמֶנּוּ וְנַעַבְדָה אֶת מִ  נוּ בַמִדְבָר: זֶה הַדָבָר אֲשֶר דִבַרְנוּ אֵּ תֵּ  צְרָיִם כִי טוֹב לָנוּ עֲבֹד אֶת מִצְרַיִם מִמֻׁ

רְאִיתֶם אֶת מִצְרַיִם הַיוֹם    )יג( וַיֹאמֶר מֹשֶה אֶל הָעָם אַל תִירָאוּ הִתְיַצְבוּ וּרְאוּ אֶת יְשוּעַת ה' אֲשֶר יַעֲשֶה לָכֶם הַיוֹם כִי אֲשֶר
ם לָכֶם וְאַתֶם תַחֲרִשוּן:  לֹא תֹסִפוּ לִרְאֹתָם עוֹד עַ   ד עוֹלָם: )יד( ה' יִלָחֵּ

ם אֶת מַטְךָ וּנְ  ל וְיִסָעוּ: )טז( וְאַתָה הָרֵּ י יִשְרָאֵּ ר אֶל בְנֵּ לָי דַבֵּ הוּ )טו( וַיֹאמֶר ה' אֶל מֹשֶה מַה תִצְעַק אֵּ ה אֶת יָדְךָ עַל הַיָם וּבְקָעֵּ טֵּ
ל בְתוֹךְ הַיָם בַיַבָשָה: )יז( וַאֲנִי הִנְנִי מְחַזֵּק אֶת   י יִשְרָאֵּ ילוֹ בְרִכְבוֹ  וְיָבֹאוּ בְנֵּ יהֶם וְאִכָבְדָה בְפַרְעֹה וּבְכָל חֵּ לֵּב מִצְרַיִם וְיָבֹאוּ אַחֲרֵּ

 וּבְפָרָשָיו: )יח( וְיָדְעוּ מִצְרַיִם כִי אֲנִי ה' בְהִכָבְדִי בְפַרְעֹה בְרִכְבוֹ וּבְפָרָשָיו: 

יהֶם:  1)יט אַחֲרֵּ ל וַיֵּלֶךְ מֵּ י מַחֲנֵּה יִשְרָאֵּ ךְ לִפְנֵּ יהֶם:  2)יט( וַיִסַע מַלְאַךְ הָאלוקים הַהֹלֵּ אַחֲרֵּ יהֶם וַיַעֲמֹד מֵּ (  1)כ( וַיִסַע עַמוּד הֶעָנָן מִפְנֵּ
ל   ין מַחֲנֵּה יִשְרָאֵּ ין מַחֲנֵּה מִצְרַיִם וּבֵּ  ( וַיְהִי הֶעָנָן וְהַחֹשֶךְ וַיָאֶר אֶת הַלָיְלָה וְלֹא קָרַב זֶה אֶל זֶה כָל הַלָיְלָה: 2-3)כוַיָבֹא בֵּ

( וַיִבָקְעוּ 3)כא( וַיוֹלֶךְ ה' אֶת הַיָם בְרוּחַ קָדִים עַזָה כָל הַלַיְלָה וַיָשֶם אֶת הַיָם לֶחָרָבָה:  2)כ"א( וַיֵּט מֹשֶה אֶת יָדוֹ עַל הַיָם  1)כא
ל בְתוֹךְ הַיָם בַיַבָשָה וְהַמַיִם לָהֶם חוֹמָה מִימִינָם וּמִשְמֹאלָם:  הַמָיִם:  י יִשְרָאֵּ יהֶם   )כב( וַיָבֹאוּ בְנֵּ )כג( וַיִרְדְפוּ מִצְרַיִם וַיָבֹאוּ אַחֲרֵּ

ת  כֹל סוּס פַרְעֹה רִכְבוֹ וּפָרָשָיו אֶל תוֹךְ הַיָם:  ש וְעָנָן וַיָהָם אֵּ ף ה' אֶל מַחֲנֵּה מִצְרַיִם בְעַמוּד אֵּ )כד( וַיְהִי בְאַשְמֹרֶת הַבֹקֶר וַיַשְקֵּ
ל כִי ה' נִלְחָ   מַחֲנֵּה מִצְרָיִם:  י יִשְרָאֵּ ת וַיֹאמֶר מִצְרַיִם אָנוּסָה מִפְנֵּ דֻׁ ת אֹפַן מַרְכְבֹתָיו וַיְנַהֲגֵּהוּ בִכְבֵּ  ם לָהֶם בְמִצְרָיִם: )כה( וַיָסַר אֵּ

בוּ הַמַיִם עַל מִצְרַיִם עַל רִכְבוֹ וְעַל פָרָשָיו:  ה אֶת יָדְךָ עַל הַיָם וְיָשֻׁ   ( וַיֵּט מֹשֶה אֶת יָדוֹ עַל הַיָם: 1)כז )כו( וַיֹאמֶר ה' אֶל מֹשֶה נְטֵּ
ר ה' אֶת מִצְרַיִם בְתוֹךְ הַיָם: 3-2)כ"ז יתָנוֹ וּמִצְרַיִם נָסִים לִקְרָאתוֹ וַיְנַעֵּ בוּ הַמַיִם וַיְכַסוּ אֶת    ( וַיָשָב הַיָם לִפְנוֹת בֹקֶר לְאֵּ )כח( וַיָשֻׁ

יהֶם בַיָם לֹא נִשְאַר בָהֶם עַד אֶחָד:  יל פַרְעֹה הַבָאִים אַחֲרֵּ  הָרֶכֶב וְאֶת הַפָרָשִים לְכֹל חֵּ

ל הָלְכוּ בַיַבָשָה בְתוֹךְ הַיָם וְהַמַיִם לָהֶם חֹמָה מִימִינָם וּמִשְמֹאלָם:  י יִשְרָאֵּ  )כט( וּבְנֵּ
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J. Baden, The Composition of the Pentateuch p. 200 

…in v. 15: “Why do you cry out to me?” This speech continues in one piece through the end of v. 18 

and shows every indication of belonging to the P strand: it contains the priestly notion of the stiffening 

of Pharaoh’s heart (v. 17; cf. v. 4), as well as the distinctly priestly concept of God attaining glory 

through the destruction of the Egyptians (v. 18; cf. v. 4). These connections allow us to designate… 

15-18 as belonging to P 


